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А 20, 1972 

И И Р Ж И Й И Р А Ч Е К 

И М Е Н А Н О С И Т Е Л Я О Т Н О Ш Е Н И Я К С У Б С Т А Н Ц И И 
С И Н Т Е Р Н А Ц И О Н А Л Ь Н Ы М И С У Ф Ф И К С А М И 

В С О В Р Е М Е Н Н О М Р У С С К О М Я З Ы К Е 

(В сопоставлении с чешским) 

0. В современном русском языке имеется сравнительно значительное 
количество наименований с т. н. интернациональными суффиксами, т. е. 
с словообразовательными морфами -ист, -изм, -ит, -ер, -аж, -изатор, 
-(и)фикатор, -изаци]-, -(и)фикаци/-, -енцщ- (орфографически слова на 
-иаация, -\и)фикация, -енция). Существительные с интернациональными 
суффиксами — один из активных пластов словарного состава славянских' 
языков (и не только славянских), особенно в научном и публицистическом 
стилях. 

1. В этой статье 1 мы проанализируем имена носителя отношения к суб­
станции, произведенные двумя из вышеуказанных суффиксов. 

М а т е р и а л о м д л я и с с л е д о в а н и я п о с л у ж и л и , к р о м е с у щ е с т в у ю щ е й н а у ч н о й л и т е р а ­
т у р ы и р а з н о г о р о д а п о ч е р п н у т ы х оттуда д а н н ы х , п р е ж д е всего п о л н ы е в ы б о р к и из в с е х 
ш е с т и томов Большого русско-чешского словаря (под ред . Л . К о н е ц к о г о , Б . Г а в р а н к а , 
К. Г о р а л к а ) , П р а г а 1952—1964. В ы б о р к и были с д е л а н ы т а к ж е из с л е д у ю щ и х л е к с и к о ­
г р а ф и ч е с к и х работ: Толковый словарь русского языка (под ред . Д . Н . У ш а к о в а ) , I—IV, 
М. 1935—1940; Словарь русского явыка, I—IV, М. 1957—1961, т. н. Малый а к а д е м и ­
ческий; Орфографический словарь русского языка ( п о д ред . С. И. О ж е г о в а и А. Б . Ш а п и р о ) , 
М. 1956 и Словарь иностранных слов (гл. ред. Ф. Н. Петров) , изд. 6, М. 1964. Д а л е е были 
с д е л а н ы к о н т р о л ь н ы е выборки из Словаря современного русского литературного языка, 
I — X V I I , М . — Л . 1950—1965, т. н. Б о л ь ш о г о а к а д е м и ч е с к о г о , и н е к о т о р ы х с п е ц и а л ь н ы х 
с л о в а р е й . 

К р о м е того , и с с л е д у е м ы е м а т е р и а л ы были п о п о л н е н ы м н о г о ч и с л е н н ы м и в ы р а ж е ­
н и я м и , л е к с и к о г р а ф и ч е с к и д о с и х п о р не з а ф и к с и р о в а н н ы м и , п о л у ч е н н ы м и п у т е м с а м о ­
с т о я т е л ь н о г о о б с л е д о в а н и я текстов, п р е ж д е всего с п е ц и а л ь н ы х и п у б ц и с т и ч е с к и х . 

Ч т о к а с а е т с я ч е ш с к о г о языка, в ы б о р к и были с д е л а н ы из с л е д у ю щ и х л е к с и к о г р а ф и ­
ч е с к и х и с т о ч н и к о в : 8Шп1к $р1зоупёКо {ахука {езкёНо, I—IV, РгаЬа 1960—1971 ( д а л е е 
л и ш ь 8 8 1 С ) , РНгибгй в1ортк /агука Ьезкеко, I—IX, Р . 1935—1957 и Ь. Н е ] т а п , 8Шп1к 
сшск 81<п>, Р . 1966 ( д а л е е л и ш ь 8 С 8 ) . В о б л а с т и ч е ш с к и х с у щ е с т в и т е л ь н ы х с и н т е р н а ­
ц и о н а л ь н ы м и с у ф ф и к с а м и м а т е р и а л был т а к ж е п о п о л н е н н а и м е н о в а н и я м и , в с л о в а р я х 
д о с и х п о р не з а р е г и с т р и р о в а н н ы м и , п о л у ч е н н ы м и п у т е м с а м о с т о я т е л ь н о г о о б с л е д о в а н и я 
текстров . 

Имена носителя отношения к субстанции (далее лишь ИНОС) мотиви­
рованы другими существительными. Эта ономасиологическая категория 
в широком смысле с очень пестрым семантическим диапазоном включает 
разные ономасиологические специальные субкатегории, как, напр., кате­
горию имен носителя активного воздействия на предмет. 
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В этой статье мы хотим подвергнуть анализу категорию ИНОС в б о л е е 
у з к о м с м ы с л е , к которой вместе с авторами репрезентативного труда 
из области чешской субстантивной дериватологии Тьогегй йоу V секте 2, 
Обхюъоюага рой&сЛпуск ]тпеп, РгаЬа 1967 (далее лишь Т5С 2) относим сле­
дующие субкатегории: имена по отличительному признаку, имена по при­
надлежности, имена по происхождению и веществу и, наконец, имена по 
сходству и подобию. Существительные с нашими интернациональными 
суффиксами в русском языке в именах по отличительному признаку 
и в именах по сходству и подобию не встречаются, поэтому ограничим свое 
изложение оставшимися двумя субкатегориями. 

1.1 И м е н а п о п р и н а д л е ж н о с т и выражают отношение принадлеж­
ности субстанции к субстанции. 

1.11 У названий лиц функционируют в этой категории из интернацио­
нальных суффиксов лишь -итп и особенно -ист. Речь идет о названиях лиц 
по принадлежности к организованному целому, т. е. о наименованиях 
членов, слушателей, напр. гимназист, или о названиях лиц по принадлеж­
ности к абстрактному коллективу, т. е. о наименованиях последователей, 
сторонников, приверженцев направления, движения, идейного течения 
и т. д., по основоположнику и т . п., напр. гусит, марксист. 

Имена по принадлежности обладают очень близким отношением к именам 
носителя активного воздействия на предмет, как мы уже отметили. Не­
которые более или менее совпадают с именами носителя качества, напр. 
пессимист — это не только „последователь пессимизма", но также „че­
ловек, склонный к мрачному взгляду на жизнь" 

1.111 Единственным действительно продуктивным и очень часто встре­
чающимся интернациональным суффиксом у имен по принадлежности ока­
зывается словообразовательный морф -ист. Из общего количества 912 раз­
ных лексических значений исследуемых ист-овых дериваций оказалось 
395 имен по принадлежности, что составляет 43 %. 

Это по большей части существительные, соотносительные с отвлеченными 
именами на -изм. 

Имена по принадлежности на -ист мы объединяем в две большие группы: 
производные от имен собственных и от имен нарицательных. 

А. От и м е н с о б с т в е н н ы х 

Подобно тому, как в чешском языке, и в русском языке деривативом 
бывает чаще всего собственное имя л и ч н о е . Из общего количества 86 
ист-овых дериватов, исходным пунктом образования которых является 
собственное имя, нами были установлены 73 (т. е. почти 85 %) наимено­
вания, произведенные от собственных имен личных. Это следующие су­
ществительные : 

' б а б у в и с т ( ы ) , б а й р о н и с т , б а к у н и с т , бёрчист , "бетховенист, б л а н к и с т , б о н а п а р т и с т , 
буддист , "буланжист , "бухманист, ' в е й с м а н и с т , "вильямсист, "гандист, +гегелист , 
"герценист, "гетист, *голлист , гэдист , д а р в и н и с т , + ж о р е с и с т , "жоржзандист , ° , , золяист", 
неговист(ы) , кальвинист, , ' к а р а м з и н и с т , "куинджист , "ламаркист, °леиинист , "лонге-
тист, "лумумбист, м а к и а в е л л и с т , "маккартист, "маоист, марксист , "маррист, мартинист , 
"махдист, махист , "„маяковист", менделист , морганист , н а п о л е о н и с т , "огюстконтист, 
о р л е а н и с т , ° , ,парвусист(ы)" , "перонист, "петраркист, п р у д о н и с т , "пужадист , п у ш к и н и с т , 
°рахманист , р у с с о и с т , "салашист, *сезаннист , сенсимонист , °скрнбинист , "спинозист, 
"сталинист, "струвист, т р о ц к и с т , ' ф р а н к и с т , фрейдист , ф у р ь е р и с т , "хвылевист, "хор-
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тист, *чанкайшист , °шекспирист , "шиллерист, "шишковист, *эбертист(ы) , °эрвеист, 
• ю м и с т , я н с е н и с т 2 

Очень часто эти наименования выводятся также — и прежде всего — 
из соответствующего абстракта на -изм, ср.: дарвинист — последователь 
учения Дарвина, т. е. последователь дарвинизма. 

Мотивационное отношение таких наименований можно схематически 
показать следующим способом: 

Мотивировка собственным именем личным бывает существенно более 
слабой и, как правило, не бывает непосредственной. Поэтому приведенную 
схему мы считаем более точной, чем соответствующая схема в Т8С 2, 
стр. 421, которая не различает интенсивности мотивационных отношений 

У префиксальных и префиксоидных производных типа немарксист, анти­
карамзинист, неодарвинист мотивировка собственным именем уже совсем 
незаметна, и поэтому такие наименования мы включаем в группу производ­
ных от имен нарицательных. 

Производство посредством суффикса -ист от собственных имен личных, 
или же от названий направлений на -изм, образованных от собственных 
имен личных, в современном русском языке (а также в чешском) очень 
продуктивно. Показателен в этой связи уже тот факт, что свыше половины 
(точно 40) всех выписанных наименований на -ист, произведенных прямо 
или же опосредствованно от собственных имен личных — лексикографи­
чески до сих пор не зарегистрированные слова как бетховенист, буланжист 
гандист и др. Некоторые из них, конечно, принадлежат к индивидуальным 
и окказиональным выражениям, напр. гетист, шишковист у Белинского, 
лонгетист, струвист у Ленина. Другие являются несомненно новообразо­
ваниями 50-х и 60-х годов X X века, как лумумбист, маоист, перонист и др. 
Более ранними по своему возникновению будут неологизмы маккартист, 
маррист и лексикографически уже зафиксированные слова голлист, 
франкист, чанкайшист. 

Лишь в 13 случаях исходным пунктом деривации является собственное 
имя н е л и ч н о е . Эти наименования произведены от собственного имени 
места, ср. вишист (к Виши), жирондист (к Жиронда), „паулист" (к Сан-
Паулу), сионист (к Сион), циммервалъдист (к Циммервальд), или от назва­
ния журнала, сборника, ср. вехист (к Вехи), искрист (к Искра), лучист 
(к Луч), правдист (к Правда) и трибунист (к Трибуна), или же от назва­
ния политической организации: баасист (к БААС, т. е. Социалистичес­
кая партия арабского возрождения), мусаватист (к Мусават, нацио­
налистическая партия Азербайджана в 1912—1920 гг.), третьеинтерна-
ционалист (к Третий интернационал). 

Дарвин дарвинизм -> дарвинист 

> йаглишзтив 

ааг\У1Ш81а 
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И м е н а п о п р и н а д л е ж н о с т и на -ист, п р о и з в е д е н н ы е от с о б с т в е н н ы х имен, м о ж н о б ы л о 
бы выделить в н е с к о л ь к о с е м а н т и ч е с к и х г р у п п , п о д о б н о тому , к а к д а л е е а н а л и з и р у е м ы е 
н а и м е н о в а н и я , п р о и з в е д е н н ы е от и м е н н а р и ц а т е л ь н ы х . С о б л ю д а я , о д н а к о , к о н ц е п ц и ю 
к н и г и Т З С 2, мы отказываемся от этого . 

Б. От и м е н н а р и ц а т е л ь н ы х 

От апеллятивных имен произведено большинство наименований на -ист, 
обозначающих последователей, сторонников направлений, движений и т. д. 
Все 309 этих наименований мы распределили в пять словообразовательных 
типов. Подавляющее большинство этих существительных (за исключением 
членов обществ почти все) соотносительно с соответствующими абстракт­
ными именами на -изм. 

Из нашего исследования вытекает, что самыми распространенными 
являются имена последователей взглядов, движений и учреждений об­
щественных и политических — всего мы зарегистрировали 110 таких су­
ществительных. Это следующие слова: 
а б о л и ц и о н и с т , абсентеист , абсолютист , *австромарксист , автономист , академист , 
а н а р х и с т , а н а р х о - с и н д и к а л и с т , а н н е к с и о н и с т , ' а н т и и м п е р и а л и с т , ' а н т и к о м м у н и с т , 
антимилитарист , антифашист , ' а р х и к о м м у н и с т , ' б и м е т а л л и с т , бомбист, "децист, 
д ж и н г о и с т , и з о л я ц и о н и с т , и м п е р и а л и с т , и н т е р н а ц и о н а л и с т , ' и р р е д е н т и с т , к а т е д е р -
с о ц и а л и с т , ' к в а э в м а р к с и с т , ' к о л о н и а л и с т , к о м м у н и с т , к о н с т и т у ц и о н а л и с т , "легалист, 
легитимист , л е й б о р и с т , "лжекоммунист , ' л ж е м а р к с и с т , "лжепрогрессист , ' л ж е с о ц и а ­
лист , ' л о б б и с т ( ы ) , максималист , меркантилист , милитарист , м и н и м а л и с т , м и н и с т е р и а ­
лист , м о н а р х и с т , ' м о н а р х о - ф а ш и с т , "„муниципалист" , н а ц и о н а л и с т , н а ц и о н а л - с о ц и а ­
лист, ' н а и ц о н а л - у к л о н и с т , ' н а ц и о н а л - ф а ш и с т , нацист , нейтралист , "некоммуиист, 
' н е м а р к с и с т , н е о н а ц и с т , неофашист , нигилист , "нэпист, о б с к у р а н т и с т , октябрист , 
п а н г е р м а н и с т , ' п а н и р а н и с т , ' п а н и с л а м и с т , панславист , папист , пацифист , ' п о л у к о м м у ­
нист , ' п о л у н а ц и о н а л и с т , п о с с и б и л и с т , "почтимарксист, п р о г и б и ц и о н и с т , прогрессист , 
п р о т е к ц и о н и с т , профашист , п р о ф е с с и о н а л и с т , "псевдомарксист, ' п с е в д о с о ц и а л и с т , 
р а с и с т , реваншист , ревизионист , "„революционист" , реформист , р о я л и с т , сепаратист , 
с и н д и к а л и с т , °советист, с о ц и а л - и м п е р и а л и с т , социалист , с о ц и а л - п а ц и ф и с т , "социал-
реформист , с о ц и а л - ф а ш и с т , с о ц и а л - ш о в и н и с т , стачкист, террорист , т р е д - ю н и о н и с т , 
ультиматист , "ультраколониалист , "ультранационалист , ' у л ь т р а р о я л и с т , ' у н и о н и с т , 
фашист , федералист , феминист , хвостист , ' ц а р н с т , ' ц е н т р а л и с т , центрист , чартист, 
шовинист , эгалитарист , экономист , экспансионист , экстремист 

Второй самой обширной семантической группой являются имена после­
дователей философских концепций, научных направлений и вглядов и сто­
ронников общих жизненных взглядов — всего 102 наименования: 
' а л о г и с т , а л ь т р у и с т , ' а н а л и с т , а н а л о г и с т , анимист, а н о м а л и с т , "антибиологист, "анти­
карамзинист , ' а п р и о р и с т , атомист, ' б и х е в и о р и с т , виталист, волюнтарист , гедонист , 
' г и л о з о и с т , г у м а н и с т , "дескриптивист, детерминист , "дистрибутивист, "„дихотомист" , 
д у а л и с т , и д е а л и с т , и д е а л р е а л и с т , и л л ю з и о н и с т , индетерминист , и н д и в и д у а л и с т , ' и н д у к -
тивист, и н с т р у м е н т а л и с т , и н т е л л е к т у а л и с т , "интроспекционист , интуитивист , * и р р а -
ц и о н а л и с т , квиетист, к о л л е к т и в и с т , ' к о н в е н ц и о и а л и с т , к о н ц е н т у а л и с т , логист , мате­
риалист , м е х а н и с т , м е х а н и ц и с т , монист , ' м ю т ю э л и с т ( ы ) , нативист , неодарвинист , 
' н е о л а м а р к и с т , ' н е о п о з и т и в и с т , ' н е о р е а л и с т , "неотомист, нигилист , н о м и н а л и с т , 
' н у д и с т ( ы ) , объективист , о к к а з и о н а л и с т , о п п о р т у н и с т , оптимист , "параллелист, п а с ­
сеист , ' п е р с о н а л и с т , п е с с и м и с т , п л ю р а л и с т , позитивист , "полуидеалист , ' п о л у н и г и л и с т , 
прагматист , "преформист, ' п с е в д о г у м а н и с т , п с и х и с т , п с и х о л о г и с т , п у р и с т , р а ц и о н а л и с т , 
релятивист , р и г о р и с т , + р у т и н и с т , с е н с у а л и с т , сентименталист , ' с и л л о г и с т , синкретист , 
с о л и п с и с т , софист, ' с о ц и а л - д а р в и н и с т , с п и р и т у а л и с т , с т р у к т у р а л и с т , с у б ъ е к т и в и с т , 
с у п р а н а т у р а л и с т , ' у л ь т р а и д е а л и с т , у н и в е р с а л и с т , у т и л и т а р и с т , утопист , фаталист , 
ф е н о м е н а л и с т , фетишист, фидеист , " , ,функционалист , э в о л ю ц и о н и с т , эгоист , эготист, 
эгоцентрист , э к з и с т е н ц и а л и с т , ' э м п и р и о к р и т и ц и с т , ' э м п и р и о м о н и с т , ' э м п и р и о с и м -
волист , э с п е р а н т и с т 
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Значительно меньше представлены имена членов обществ, объединений, 
организаций, учреждений — всего 40 существительных. Мы включаем 
сюда также имена учеников и выпускников. Это следующие слова: 
активист , "альянсист, ' а н с а м б л и с т , а р т и л л е р и с т , °бандист , ' б у н д и с т , генштабист , г и м н а ­
зист , "главкист, * д ж а з и с т , "заготзернист, кабаретист , кавалерист , "квартетист, ° к л у -
бнст , к о л о н и с т , ' к о м м а н д и т и с т , "комсомолист, кучкист , л а н д ш т у р м и с т , л и ц е и с т , 
*„окист(ы)" , * особист , п р о г и м н а з и с т , профактивист , реалист , резервист , с е м и н а р и с т , 
с т у д и с т , "укапист, у н и ф о р м и с т , ф а л а н г и с т , ф о л ь к с ш т у р м и с т , х о р и с т , цекист , чекист, 
штабист , * э н к а в е д и с т , * э р к а и с т , ' э т е р и с т 

Сразу после имен обществ следуют имена последователей художествен­
ных направлений — 39 наименований: 
а б с т р а к ц и о н и с т , а в а н г а р д и с т , акмеист , "акцидентист, а р х а и с т , * д а д а и с т , "декоративист, 
"дивиаионист, *изоактивист , и м а ж и н и с т , импрессионист , ° , ,индустриалист" , к л а с с и ­
цист, к о л о р и с т , * к о н к р е т и в и с т , к о н с т р у к т и в и с т , к у б и с т , "лжереалист , модернист , 
н а т у р а л и с т , °неоимпрессионист , "панфутурист , ' п р и м и т и в и с т , "пуантилист, р е а л и с т , 
сентименталист , символист , °синтетист, станковист , с у п р е м а т и с т , с ю р р е а л и с т , "ташист, 
у н а н и м и с т , °фовист, ф о р м а л и с т , ° , . ф у н к ц и о н а л и с т " , ф у т у р и с т , * , , э г о ф у т у р и с т " , э к с п р е с ­
с и о н и с т 

Наименее представленной семантической группой являются здесь имена 
последователей религиозных взглядов, сторонников религиозных движений 
и членов религиозных сект — 18 существительных: 
анабаптист , атеист, баптист , деист , евангелист , * исламист , * к о н г р е г а ц и о н а л и с т ( ы ) , 
ламаист , методист , монотеист , пантеист , пиетист , политеист , сабеист , синтоист , теист, 
ш а м а н и с т , ш т у н д и с т 

Границы между приведенными семантическими группами в некоторых 
случаях довольно незаметны, наблюдаются определенные семантические 
„переносы", так, напр., существительные типа особист, фалангист не 
только названия членов обществ, организаций, но и имена последователей 
политических взглядов и учреждений, наименования теист, атеист и не­
которые другие можно было бы отнести не только к названиям последо­
вателей религиозных взглядов, но и к именам последователей философских 
концепций и т. п. 

1.112 Гораздо меньше распространен в словообразовательной категории 
существительных по принадлежности деривационный морф -ит среди на­
званий лиц. Здесь нами было отмечено лишь 21 слово с этим суффиксом. 
Из общего количества 24 исследуемых наименований лиц с суффиксом -ит 
это составляет 87,5 %. Это следующие выражения: 
"абдерит, адамит, аннамит , бандит , белобандит , в а х х а б и т ( ы ) , гусит , "израелит, иоаннит , 
исмаилит(ы) , кармелит , *ламант , луддит(ы) , менонит , п р е р а ф а э л и т , * п р о ф б а н д и т , 
с е л е н и т , с у н н и т , таборит(ы) , шиит, *якобит(ы) 

В большинстве своем это существительные, произведенные от имен соб­
ственных, как адамит, гусит и др. Часто они обозначают членов религиоз­
ных сект, монашеских орденов и приверженцев религиозных учений, ср. 
исмаилит (приверженец мусульманской шиитской секты, возникшей около 
середины 8 в.), иоаннит (член духовно-рыцарского ордена, созданного 
в Палестине в нач. 12 в.), шиит (последователь одного из двух направлений 
ислама, признающий только коран) и др. 

Отметим еще, что эти существительные на -ит заимствовались русским 
языком лексически; мы не встретили ни одного названия лица по при-
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надлежности, которое образовалось бы путем присоединения изучаемого 
суффикса к русской основе, 

1.12 Из названий вещей здесь представлено лишь определенное коли­
чество и м е н м и н е р а л о в , названных по их месторождению. 

Н е к о т о р ы е и з д а л е е п р и в о д и м ы х с л о в м н о г и е читатели б у д у т п о - в и д и м о м у считать 
н а и м е н о в а н и я м и б е з с л о в о о б р а з о в а т е л ь н о й формы, н о д л я с п е ц и а л и с т а с о о т в е т с т в у ю щ е й 
о т р а с л и это слова явно мотивированные, н а п р . боксит — мин. п о местности Во на ю г е 
Ф р а н ц и и . 

1.121 Из изученных слов сюда включаем 24 наименования на -ит: 
амазонит, а н д а л у з и т , андезит , арагонит , байкалит , бентонит, б е р е з и т , °бештаунит, 
боксит , в у л к а н и т , гейзерит , *госларит , ильменит, иприт , кимберлит , * к у б а н и т , л а б р а ­
дорит , липарит , м у л л и т , отенит, тремолит, тюрингит , у р а л и т , эпсомит 

Деривативом является, как правило, имя собственное, ср. амазонит 
(к Амазонка), андалузит (к Андалузия), арагонит (к Арагон) и др. Гибри­
дами являются байкалит (к Байкал), березит (к Березовский район), 
ильменит (к Ильменские горы), уралит (к Урал). 

Лишь в двух случаях мы встретились с наименованием на -ит по место­
нахождению, произведенным от имени нарицательного: вулканит и гей­
зерит. 

1.2 И м е н а п о п р о и с х о ж д е н и ю и в е щ е с т в у — это названия неживых 
субстанций, большей частью минералов, которые мы распределяем в две 
группы: 
А. Наименования по лицу (открывателю или известному минералогу). 
Б. Наименования по веществу, которое эти субстанции содержат, которое 

из них вырабатывается, или, наоборот, по веществу, из которого они 
происходят, из которого они созданы, изготовлены. 

1.21 Из интернациональных деривационных морфем здесь представлен 
лишь суффикс -ит. 
А. Мы зарегистрировали всего 22 наименования: 
адамсит , а л е к с а н д р и т , аустенит , биотит, * верна дит , * в о л л а с т о н и т , воробьевит , гетит, 
' е р е м е е в и т , карнотит , * к о р д и е р и т , люизит , мартенсит, пентландит , победит , п р у с т и т , 
• п у ш к и н и т , с и л л и м а н и т , смитсонит, сорбит , сталинит, ш е е л и т 

Это производные от имен собственных, большей частью от фамилий вы­
дающихся естествоведов, ср. аустенит — одна из структурных состав­
ляющих стали и чугуна (к Роберте-Аустен, англ. металлург), мартен­
сит — микроструктура, наблюдаемая в некоторых сплавах и чистых 
металлах (к Мартене, нем. металловед) и т. п. 

В двух случаях суффикс -ит выступает в названии боевого химического 
вещества: адамсит (к Адаме) и люизит (к Льюис). 

От русских основ образовывались существительные александрит (дра­
гоценный камень, разновидность хризоберилла; назван так потому, что 
открыт в день совершеннолетия царевича Александра Николаевича, бу­
дущего царя Александра II), вернадит (название дано в честь советского 
минералога В. И. Вернадского), воробьевит (в честь русского минералога 
В. И. Воробьева), еремеевит (в честь русского минералога П. В. Еремеева), 
пушкинит, сталинит и наконец победит (вольфрамовый сплав чрезвы­
чайной твердости), лишь отдаленно относящийся к этой словообразо­
вательной модели. 
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В ч е ш с к о м языке н а и м е н о в а н и я этого типа т а к ж е з а ф и к с и р о в а н ы ; в Т 8 С 2 о н и 
п р и в о д я т с я т о л ь к о в к о н ц е книги , в г л а в е УУё/йегё вётагЩско-в^оЬуотё зкирьпу ]'теп 
на стр. 656. Это с у щ е с т в и т е л ь н ы е типа ЬаггапйИ (к Доасп. Ваггапйе) , ^оеШИ (к ]. 
Сое1Ье), к г а 1 о с п у ш 1 (к .Г оз. КгаЬоспуП). Д у м а е т с я , что и х н а д о б ы л о бы включить 
в имена по п р о и с х о ж д е н и ю на стр. 428, где з а р е г и с т р и р о в а н ы с у щ е с т в и т е л ь н ы е с ч е ш ­
скими формантами, к а к ПоЬег1ка, 1апказ1егка (по и з о б р е т а т е л я м ) и с и н о с т р а н н ы м и 
формантами, н а п р . \ у а ^ п е п а ^ а , к т о с Ы а й а . 

Б. Наименований по веществу мы установили всего 31: 
• а л ю м и н и т , амфиболит , антимонит, асбестит , бетонит, *бронзит , вольфрамит, г и п о -
хлорит , ионит, кальцит , камышит, карбонит , кварцит, магнезит, магнетит, манганит , 
метеорит , молибденит , перидотит , с а п р о п е л и т , сильвинит , соломит, сульфит , танталит, 
титанит, торит, у р а н и н и т , фосфорит, хлорит , хромит , ц и н к и т 

По большей части это названия минералов по веществу, которое они 
содержат, напр. вольфрамит (железный волчец, ср. вольфрам), кварцит 
(горная порода, состоящая гл. обр. из кварца), танталит (минерал, со­
держащий тантал) и др. Реже встречаемся с названиями неживых суб­
станций по веществу, из которого они изготовлены. Мы зафиксировали 
только четыре наименования этого типа: асбестит (материал из асбесто­
вого волокна, ср. асбест), бетонит (ср. бетон), камышит (строительный 
материал из камыша) и соломит (теплоизоляционный материал в виде 
щитов из спрессованной и прошитой проволокой соломы). 

1.3 Если с о п о с т а в и т ь русские ИНОС, образованные с помощью интер­
национальных суффиксов, с соответствующим сегментом чешской лексики, 
то можно заметить, что в ТЗС 2 зарегистрировано всего 326 ИНОС с иссле­
дуемыми суффиксальными словообразовательными морфами: 306 имен 
по принадлежности (287 имен личных, а именно 264 на -1з1а и 23 на -На, 
и 19 имен неличных на -Н), 8 имен по происхождению, 11 по веществу 
и 1 по сходству и подобию — у всех этих трех субкатегорий речь идет 
о наименованиях с суффиксом -Н. Из общего количества 552 слов на -181а, 
24 на -На и 39 на -Н, зафиксированных в этом труде, доля ИНОС с этими 
формантами составляет: 

в чешском: в русском: 
-18Ьа 48 % -ист 43,0 % 
-На 96 % -ит у имен лиц 3 . . . 87,5 % 
-Н 100 % -ит у остальных имен . 100,0 % 
В Т З С 2 на стр. 431 авторы з а р е г и с т р и р о в а л и о д и н п р и м е р о б р а з о в а н и я имени 

п о с х о д с т в у и п о д о б и ю с п о м о щ ь ю с у ф ф и к с а -Н, а и м е н н о с л о в о ЬехШН, выводимое из 
с у щ е с т в и т е л ь н о г о 1ехШ. Н е о б х о д и м о отметить, что в р у с с к о м языке мы н е встретили н и 
о д н о г о с л у ч а я п о д о б н о г о с л о в о п р о и з в о д с т в а . Н о и в ч е ш с к о м языке это о б р а з о в а н и е 
н е с о м н е н н о с п о р а д и ч е с к о е ; п р и в е д е н н о е н а и м е н о в а н и е н е з а ф и к с и р о в а н о н и в 8 8 7 С , 
н и в З С 8 . 

1.31 Сопоставив русские имена по принадлежности на -ист с положением 
в чешском языке, мы установили, что у 301 наименования, т. е. в более чем 
трех четвертях общего количества этих выражений, в чешском языке 
русскому слову на -ист соответствует существительное на -181а. Это пары 
типа аболиционист — аЬоНсюшзЬа, альтруист — аНгшзЪа. В подавляющем 
большинстве случаев это слова интернациональные, образованные от 
греко-латинских основ и заимствованные отдельными языками с определен­
ными адаптациями в морфогологическом отношении. Эти случаи не нуж­
даются в особом объяснении. 
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Остановимся, однако, на тех существительных, произведенных посред­
ством суффикса -ист, которые имеют в ч е ш с к о м я з ы к е д р у г о й о д н о ­
с л о в н ы й э к в и в а л е н т . 

Среди выражений, деривативом которых является личное имя собствен­
ное, мы встретили пятнадцать взаимных русско-чешских расхождений: 
б е т х о в е н и с т — Ьее1Ьоуепо1о^, б у х м а н и с т — Ь и с п т а п о у е с , г е г е л и с т — Ь е д е Ь у е с , Ьерт-
Иап, гэдист — ртезЛоуес, ж о р е с и с т — ^аигёзоуес ( п о с л е д о в а т е л ь ф р а н ц у з с к о г о п о л и т и к а 
Ж . Ж о р е с а ) , л о н г е т и с т — 1оп^ие1оуес, л у м у м б и с т — 1 и ш и т Ь о у е с , и а п о л е о н и с т — п а -
ро1еопоуес , „ п а р в у с и с т " — „ р а г у и а о у е с " ( с т о р о н н и к П а р в у с а ) , х о р т и с т — ЬогЬпуоуес, 
чанкайшист — сапка]§коуес , ш е к с п и р и с т — 8Ьакеэреаго1о&, аЬакеареагоуес , эбертисты — 
ЬёЬегЬоус! ( п о и м е н и л е в о г о я к о б и н ц а Эбера) , эрвеист — Ь е г у б о у е с ( п о с л е д о в а т е л ь 
Г. Эрве) н ю м и с т — Ь и т о у е с ( п о с л е д о в а т е л ь у ч е н и я а н г л . ф и л о с о ф а Д . Юма). 

Среди названий лиц по принадлежности, деривативом которых является 
собственное имя неличное, нами установлены четыре такие дифференциа­
ции: 
в е х и с т — у е с Ь о у е с , и с к р и с т — ^икгоуес , п р а в д и с т — р г а у й о у е с и цимыерва л ь д и с т — 
21штег\га1аоуес. 

В семантической группе имен членов обществ, организаций и т. д. шесть 
случаев: 
а р т и л л е р и с т — (Шо81ге1ес, б у н д и с т — ЬипДоуес , к о м с о м о л и с т — „ к о т з о т о Ш к " , 
резервист — га1о2шк, ф о л ь к с ш т у р м и с т — уо1кз51игтак н штабист — ЗЬбЬа. 4 

У имен последователей философских концепций лишь два расхождения: 
а н а л и е т — а п а 1 у й к и э г о ц е н т р и с т — е д о с е п 1 п к . 

В семантической группе имен последователей общественных и полити­
ческих взглядов, движений и учреждений мы нашли всего девять случаев: 
а б с е н т е и с т — аЬаеп1ег, б о м б и с т — а1еп1й1шк, д ж и н г о и с т — ^ п д о ( а н г л и й с к и й ш о в и ­
н и с т и ч е с к и й н а ц и о н а л и с т ) , н э п и с т — п е р т а п ( т о р г о в е ц - с п е к у л я н т п е р в о г о п е р и о д а 
нэпа) , о б с к у р а н т и с т — оЬзкигап1, п а н и с л а м и с т — р а ш з 1 а т е с , п а п и с т — р а р е г е п е с , 
п р о ф е с с и о н а л и с т — оЛЬогаг и э г а л и т а р и с т — едаШйг. 

В группе имен последователей религиозных взглядов, приверженцев 
религиозных движений и членов религиозных сект — лишь одна такая 
пара: 

евангелист — еуапдеИк. 

Среди названий последователей художественных направлений мы не 
встретили ни одного случая русско-чешского расхождения. 

Последовательность отдельных семантических групп в процентах их 
однословного русско-чешского расхождения следующая: 1. имена по 
принадлежности, мотивированные именами собственными 22 %, 2. имена 
членов обществ 15 %, 3. имена последователей общественных и полити­
ческих взглядов 8 %, 4. имена последователей религиозных взглядов 5 %, 
5. имена последователей философских концепций 2 % и 6. имена последо­
вателей художественных направлений 0 %. Общее процентное количество 
русско-чешских расхождений у этих слов лишь 9 %. 

Что касается русско-чешских совпадений, то на передних местах без 
всяких конкуренции появляются имена последователей философских кон­
цепций, художественных направлений и приверженцев религиозных дви­
жений. В каждой из этих семантических групп около 90 % совпадений. 
Это является убедительным доказательством значительной стандартизации 
этих русских и чешских наименований. 
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Употребление того же суффикса в русском и чешском языках у боль­
шинства имен по принадлежности мы объясняем тем, что здесь мы имеем 
дело почти исключительно с заимствованными словами, интернационализ-
маыи, которые имеют соотносительные имена абстрактные на -изм, чзпшз. 

П о к а з а т е л ь н о , что м е н ь ш е всего с о в п а д е н и й мы з а р е г и с т р и р о в а л и у н а и м е н о в а н и й 
ч л е н о в о б щ е с т в — эта е д и н с т в е н н а я с е м а н т и ч е с к а я г р у п п а не с о о т н о с и т с я с с у щ е с т в и ­
т е л ь н ы м и на -изм, - 1 3 т и з . 

1.311 О б щ и й в и д в з а и м н ы х р у с с к о - ч е ш с к и х р а с х о ж д е н и й 

Из таблицы русско-чешских совпадений среди имен по принадлежности 
на -ист следует, что лишь одна пятая часть в чешском языке не имеет 
соответствующего эквивалента с суффиксом -1з1(а). Если причислить еще 
86 названий лиц на -ист по принадлежности, базовым словом которых 
является собственное имя (52 из которых имеет в чешском языке одно­
словный эквивалент на -1з1а), то речь идет о 395 существительных, 301 
имеет в чешском эквивалент на -1з1а и остальные, т. е. 94, не имеют в чеш­
ском языке однословного эквивалента с интернациональным деривацион­
ным морфом -1з1(а). Почему? Чешский язык до известной степени избегает 
дериватов с этим суффиксом. Об этом свидетельствует, напр., вытеснение 
некоторых существительных на -1з1а выражениями собственно чешскими, 
ср., например, сШозЬЫес вместо агШепзЬа. Далее здесь оказывает влияние 
то обстоятельство, что суффикс -ист в русском языке обладает более бога­
тыми деривационными возможностями, сочетаясь гораздо чаще с русскими 
основами. Таким образом, возникают гибридные наименования, непере­
водимые на чешский язык посредством однословного наименования, напр. 
особист — ргасоушк гуШЬшЬо о а а й е ш (коп1газ'рюпа2шпо уе 20.1е1есЬ), 
кучкист — зк1ааа1е1 ъ т о с п ё „ЬгзЬку" (представитель группы великих 
русских композиторов 19-го в.), или чешской основе придается „домаш­
ний" суффикс, напр. правдист — ргауйоуес. Нужно заметить, что в чешском 
языке в отличие от русского этот суффикс, как правило, не сочетается 
с основами сложносокращенных слов, ср. профактивист — оаЬогагзку 
Гипксюпйг, энкаведист — гатёзЬоапес ИаоуёЬо котлзапаЬи упНга и др., или 
ёеа'окаг (а не „беаоИзка") от сложносокращенного существительного 
Сейок и т. п. 

1.32 Что касается морфемной структуры чешских эквивалентов русских 
наименований лиц по принадлежности, произведенных с помощью интер­
национального суффикса -ит, то здесь в большинстве случаев мы обнару­
жили совпадение корневого и деривационного морфов с русским языком, 
т. е. русскому наименованию на -ит соответствует в чешском языке наиме­
нование на -На, ср. адамит — айатНа, бандит — ЬапаЦа и т. д. Рас­
хождения имеются лишь у существительного кармелит, где чешский язык 
предпочитает суффикс -Пап (выражение кагтеШа является в современном 
чешском языке спорадическим), ламаит (наряду с обиходным ламаист) — 
в чешском языке лишь 1ата1з1а (последователь ламаизма), далее у гибрид­
ного суффиксального сложения белобандит и сложносокращенного слова 
профбандит, к которым нет в чешском языке однословных эквивалентов. 

Значительное совпадение в плане выражения и содержания у имен лиц 
с суффиксальным словообразовательным морфом -ит в русском и чешском 
языках мы объясняем, с одной стороны, ярким международным характером 
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этого суффикса и, с другой стороны, очень ограниченной возможностью 
образовывать с ним в русском и чешском языках структуры гибридные, 
окказиональные и индивидуальные. 

Еще бблыпие русско-чешские совпадения мы нашли у неличных имен, 
ср. амазонит — атагопП, биотит — ЫоИЬ (черная железисто-магне­
зиальная слюда, названная по имени фр. ученого Био). Из общего числа 
77 исследуемых неличных имен на -ит найдены лишь три слова, которые 
не имеют в чешском языке однословного эквивалента того же морфемного 
состава: кубанит — киЬап, ионит — шпех и наконец бетонит — ЬеЬопоуё 
ьуагтсе. 

ЭТИ русско-чешские совпадения можно объяснить таким же способом, 
как и в предыдущем случае, и, кроме того, еще тем обстоятельством, что 
речь идет в большинстве случаев о терминах, унифицированных между­
народной минералогической номенклатурой. 

Л Е К С И К О Г Р А Ф И Ч Е С К И Н Е З А Р Е Г И С Т Р И Р О В А Н Н Ы Е И Н О С 
С С У Ф Ф И К С А М И -ИСТ И -ИТ С С О О Т В Е Т С Т В У Ю Щ И М 

К О Н Т Е К С Т О М И Б И Б Л И О Г Р А Ф И Ч Е С К И М И Д А Н Н Ы М И 

1. абдерит — А Ы ё п Ь а (оЬууа1е1 А Ь а ё г у , Рее. К о с о и г к о У а ) 
В . В . В и н о г р а д о в , Русский язык (Грамматическое учение о слове), М. — Л . 1947, 104; 

2. акцидентист — аксЫепЦэ1а 
. . . Б ы л о м н о ж е с т в о л и т е р а т у р н ы х ш к о л : комфуты, и м а ж и н и с т ы . . . акцвдентисты 
и д а ж е н и ч е в о к и И. Э р е н б у р г , Люди, годы, жизнь, М. 1961, 560; 

3. алъянсист — с1еп аНапсе 
В манифесте к б р а з и л ь с к о м у н а р о д у 1935 года , в ы п у щ е н н о м от и м е н и Н а ц и о н а л ь н о -
о с в о б о д и т е л ь н о г о а л ь я н с а (союза) , п о я в и л и с ь новые с л о в а : Мы, а л ь я н с и с т ы всей 
Б р а з и л и и , . . . " — В. В л а д и м и р о в , Легендарный поход Престеса, Огонек , 1962, № 14, 26; 

4. ансамблист — э6Нз1а й о р г о у а г е п у вЬогеш 
. . . с е р ь е з н ы й музыкант , отличный ансамблист . З а с л у ж и в а е т быть отмеченным п р е в о с ­
х о д н о е и с п о л н е н и е им с о н а т Б р а м с а и П р о к о ф ь е в а , К о н ц е р т а Д в о р ж а к а — П р . , 
19. 6. 1966, 6; 

5. антибиологист — ,,апЫЫо1о^191а" 
Н а и б о л е е п о п у л я р н ы м м н е н и е м у а н т и б и о л о г и с т о в б ы л о . . . — А. А. Р е ф о р м а т с к и й , 
Введение в языкознание, изд . 3, М. 1960, 13; 

6. антикарамзинист — , , а п М к а г а п ш т з 1 а " 
Н а д о добавить , что и а н т и к а р а м з и н и с т ы не п р о т и в о п о с т а в л я л и с в о е г о языка . . . — 
В, Д . Л е в и н , Традиции высокого стиля в лексике первой половины XIX в., М а т е р и а л ы 
и и с с л е д о в а н и я п о и с т о р и и р у с с к о г о л и т е р а т у р н о г о языка, т. V , М. 1962 (далее л и ш ь 
Л е в и н , Традиции), 187; 

7. баасист — Ьаа51з1а 
П о ч е м у у д а р и р а к с к и х б а а с и с т о в н а п р а в л е н против к у р д о в ? П р . , 16. 6. 1963, 4; 

8. бандист — 61еп Ь а п а у , I]. эЬоги п и ё е Ь ш к й 
... банда — „ д у х о в о й оркестр , и г р а ю щ и й в о п е р е на с ц е н е " ( у ч а с т н и к и к о т о р о г о о т н ю д ь 
н е бандиты, а бандисты). — А. А. Р е ф о р м а т с к и й , Введение в языкознание, изд . 3, М. 
1960, 64; 

9. бетхоеенист — Ьее1Ьоуепо1о^ 
. . . в с о в р е м е н н о м языке с п о м о щ ь ю с у ф ф и к с а -ист о б р а з у ю т с я имена л и ц д а н н о г о 
семантического р я д а п р е и м у щ е с т в е н н о от с т а р ы х и м е н собственных, н а п р . : бахист, 
бетхоеенист. — В. П. Д а н и л е н к о , Имена собственные как производящие основы со­
временного словообразования, сб . Р а з в и т и е г р а м м а т и к и и л е к с и к и с о в р е м е н н о г о р у с с к о г о 
языка, М. 1964 (далее л и ш ь Д а н и л е н к о , Имена собственные), 88; 

10. бештаунит — , ,Ье§1ашп1" 
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Б е ш т а у , к а к и д р у г и е горы г р у п п ы , с л о ж е н а б е ш т а у н и т о м , магматической г о р н о й 
п о р о д о й , п р е д с т а в л я ю щ е й з а с т ы в ш у ю . . . л а в у . БСЭ, изд . 2, т. 5, 131, статья Беш­
тау; 

11. буланжист — Ьои1апЙ81а 
Б у д ь т е б у л а н ж и с т а м и ! Д . Р е в а л д , Постимпрессионизм (От Ван-Гога до Гогена), 
п е р . с а н г л и й с к о г о П. В. Мелковой , М. 1962, (далее л и ш ь Р е в а л д , Постимпрессионизм), 
297; 

12. бундист — Ъипйоуес 
Т о г д а б у н д и с т ы у ш л и с о съезда , з а я в и в о в ы х о д е из партии. В. И. Л е н и н , Соч., изд. 4, 
т. 7, 1946, 15; 

13. бухманист — зЬоирепес Ъ у у а Ш ю а т е п с к е Ь о Й и с п о у ш п о Ргапка В и с п т а п а 
Б у х м а н и с т ы . . . п р о т я г и в а ю т р у к у „ м и р о в о м у к о м м у н и з м у " . Лит . газ . , 29. 1. 1963, 4; 

14. вилъямсист — 81оирепес 1 е о п е а к а й . V . К. У ^ а т з е ; Огонек, 1949, № 10, 8; 
15. вишист — у1сЫз1а 

„ Ц е н т р а л ь н о е б ю р о о с в е д о м л е н и я и д е й с т в и я " . . . д е й с т в о в а л о в т е с н о м контакте с гит­
л е р о в ц а м и и вишистами. БСЭ, статья Голлъ; 

16. гандист — ^апйЫаЬа 
Т а м были пасторы, к а т о л и к и , гандисты, юристы. П р . , 29. 10. 1961, 8 (из в ы с т у п л е н и я 
А. К о р н е й ч у к а на X X I I с ъ е з д е К П С С ) ; 

17. герценист — Ьа<1аЬе1 2аЬууа]кл зе с Ш е т А . I. Сегсепа 
. . . д о к л а д М. П а р т р и д ж д а е т о с н о в а н и е _ н а д е я т ь с я на с о т р у д н и ч е с т в о м е ж д у г е р ц е -
н и с т а м и СССР и В е л и к о б р и т а н и и . IV Международный съезд славистов, Материалы 
дискуссии, 1, М. 1962, 350; 

18. гетист — Ьааа1е1 гаЬууа]1С1 з е сШеш Д. ДУ. СоеЬпа 
. . . Н е л ь з я и з у ч а т ь Б а й р о н а , не быв н е к о т о р о е в р е м я б а й р о н и с т о м в д у ш е , Гете — 
гетистом, Ш и л л е р а — ш и л л е р и с т о м и т. д . — В. Г. Б е л и н с к и й , Соч., т. V, стр. 331; 

19. главкист — с1еп Ы а у ш п о у у Ь о г и (У йоЪё уа1еспёпо к о ш и ш з ш и ) 
А. М. Селшцев, Язык революционной эпохи. Ив наблюдений над русским языком последних 
лет (1917—1926), изд . 2, М. 1928, (далее л и ш ь Селшцев, Язык революционной эпохи), 174; 

20. декоративист — <1екогаиу181а 
Гоген , к а к все х у д о ж н и к и и д е и , п р е ж д е всего — декоративист . — Р е в а л д , Постимпрес­
сионизм, 311; 

21. дескриптивист — аезкпрИугэЬа 
. . . все б о л ь ш е е ч и с л о д е с к р и п т и в и с т о в п р и х о д и т к в ы в о д у — О. С. А х м а н о в а , 
К вопросу об основных понятиях метаязыка лингвистики, В Я 10, 1961, 5, 116; 

22. децист — аес1э1а 
I X и X съезды п а р т и и о с у д и л и децистов к а к а н т и п а р т и й н у ю г р у п п у . — В. И. Л е н и н , 
Соч. , изд. 4, т. 32, 1950, 504; 

23. дивизионист — <Ну1210Шз1а (з1оирепес й М и о ш з п ш у ш п ё ш ) 
Я т е п е р ь р а с с м а т р и в а ю с в о ю п о п ы т к у стать п о с л е д о в а т е л ь н ы м дивизионистом. Р е в а л д , 
Постимпрессионизм, 264; 

24. дистрибутивист — Й1з1пЪисюпаНэ1а 
. . . задача близка к т о м у к л а с с у л и н г в и с т и ч е с к и х задач , которыми стали с е р ь е з н о з а н и ­
м а т ь с я а м е р и к а н с к и е д и с т р и б у т и в и с т ы . — Ю. Д . А п р е с я н , Опыт описания значений 
глаголов по их синтаксическим признакам (типам управления), В Я 14, 1965, 5, 51; 

25. ,,дихотомист" — „(ИспоЬопиэЬа" (Ип^У1з1а ууЫейауа]1с! V ] а г у к о у ё т з у з 1 ё т и 
Ь ш а г ш , <Нспо1оппскё ргоЫЫаау) 
. . . „ Д И Х О Т О М И С Т Ы " я к о б ы с л и ш к о м о д н о с т о р о н н е п р и б е г а ю т — А. В. Исаченко , 
Бинарностъ, привативные оппозиции и грамматические значения, В Я 12, 1963, 2, 40; 

26. жоржзандист — р п у г г е п е с Н1. з т ё г и гергегеп1оуапёпо ггапс. зр130Уа1е1кои 
С. З а п Д о у о и 
. . . к р у г с у щ е с т в и т е л ь н ы х п р о д о л ж а л расти , главным о б р а з о м за счет р а з р я д а , о б о з н а ­
ч а ю щ е г о . . . н а п р а в л е н и я и и х п р и в е р ж е н ц е в . . . Ср. , н а п р . , бисмаркизм — бисмаркист, 
дарвинизм — дарвинист, жоржзандизм — жоржзандист. — Ю. С. Сорокин, Развитие 
словарного состава русского литературного языка, 30—90-е годы XIX века, М . — Л . 1965, 
258; 

27. заготзернист — р г а с о у ш к У З е з у а г о у ё о г р а ш г а с е рго коп1гак1аа , у у к и р а ос1Ьу1 
О Ъ П О У Ш , ЬоЬи, о1е]па1^сп гозШп а р!се ( З а г о т з е р н о ) 
. . . р а с ш и р я ю щ и й с я к р у г основ , с которыми м о ж е т сочетаться с у ф ф и к с -ист ( р у с с к и е 
основы, а б б р е в и а т у р ы и с л о ж н ы е слова: очеркист, ... боръбист, ... заготзернист 
и др . ) — Д а н и л е н к о , Имена собственные, 88; 
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28. „аоляист" — „гоЦзЪа" (па1игаЦв1а 1 у р и Е . 2о1у) 
. . . И м е н н о в 8 0 - е г о д ы к о р и ф е и р у с с к о г о р е а л и з м а . . . в ы с т у п а ю т с р е з к о й к р и т и к о й 
ф р а н ц у з с к о г о н а т у р а л и з м а (главным о б р а з о м З о л я ) . Р и к о ш е т о м эта к р и т и к а б и л а и п о 
р у с с к и м „ э о л я и с т а м " . — И с т о р и я р у с с к о й л и т е р а т у р ы в т р е х т о м а х , т. III, М. 1964, 549; 

29. израелит — хггаеиЬа 
Т а к о в ы имена с с у ф ф и к с а м и -анин и -ит ..., с р . ариянин (от Арий), ... израелит, иоан-
нит, ламаит... — В. С. Гимпелевич, Суффиксальные существительные со значением 
лица (О лексико-семантическом и структурно-словообразовательном аспектах изучения 
категорий слов), сб . Р а з в и т и е с л о в о о б р а з о в а н и я с о в р е м е н н о г о р у с с к о г о языка, М. 1966 
(далее л и ш ь Гимпелевич , Суффиксальные существительные), 145; 

30. „индустриалист" — эр1ЭОУа1е1 ]1з1ё ГНегагш э к и р т у у е 20. 1е1есп 
Л и т е р а т у р н а я э н ц и к л о п е д и я , т. 6, 706; 

31. интроспекционист — „ Ш г о з р е к с ш ш з Ь а " (рзусЬо1о^ у у с Ь а г е р с ? г 1п1го8рексе) 
Т о ч к а з р е н и я п с и х о л о г а - и д е а л и с т а — и н т р о с п е к ц и о н и с т а , п а р а л л е л и с т а — и точка 
з р е н и я ф и з и о л о г а . . . — С Л . Р у б и н ш т е й н , Основы общей психологии, М. 1946, 483; 

32. „искрист" — ракгоувс (зро1иргасоуп1к п. з1оирепес бае. , ,1зкга") В о т вам н М а р т о в ! 
А „ и с к р и с т " б ы л ! — М. Г о р ь к и й ; 

33. квартетист — куаг1еМз1а 
. . . существительные , я в л я ю щ и е с я у з к и м и н а з в а н и я м и м у з ы к а л ь н ы х . . . п р о ф е с с и й , 
н а п р и м е р : саксофонист, ... квартетист . . . — Д а н и л е н к о , Имена собственные, 88; 

34. клубист — ргасоуп(к к1иЬи 
м о т и в и р о в а н о с у щ е с т в и т е л ь н ы м клуб в н о в о м з н а ч е н и и , а и м е н н о : к у л ь т у р н о - п р о с в е т и ­
т е л ь н а я о р г а н и з а ц и я п р и каком-н . п р е д п р и я т и и и л и у ч р е ж д е н и и . — С е л и щ е в , Язык 
революционной эпохи, 173; 

35. комсомолист — к о т з о т о Ш к (1у к о т з о т о 1 е с , а у э а к а Ь а п Л т у т о а э 1 т е т ) 
Н е у ж е л и КОМСОМОЛИСТ? . . . С о в е т у ю тебе , комсомолист , н е о б и ж а т ь о б и ж е н н ы х л ю д е й . — 
Н. П о г о д и н , Мы втроем поехали на целину, Н о в ы й мир , 1955, № 12, 51; 

36. куинджист — шаНг кгарпбг 1 у р и К ш п а й п о 
. . . п р и о б ъ е д и н е н и и н е т о ж д е с т в е н н ы х ф о н е м . . . н а л о ж е н и я н е п р о и с х о д и т . Ср. куин­
джист и тянфу-ист. Е . А . З е м с к а я , Об одной особенности соединения словообразователь­
ных морфем в русском языке, В Я 13, 1964, 2, 87—88; 

37. ламаркист — аЬоирепес 1ашаг1ааши 
В с о в р е м е н н о м р у с с к о м я з ы к е о н и о б о з н а ч а ю т . . . п р е д с т а в и т е л е й н а у ч н ы х (а т а к ж е 
л ж е н а у ч н ы х ) н а п р а в л е н и й : ламаркист, . . . — Гимпелевич , Суффиксальные существи­
тельные, 146; 

38. легалист — 1еда1п1 тагх1з1а (рпугЕепес ,,1е&а1шпо тагх13ти" 90. 1е1) 
Р а з г о в о р л е г а л и с т а с п р о т и в н и к о м ликвидаторства . — В . Й. Л е н и н , Соч. , и з д . 4, т. 17, 
1948, 151; 

39. „ленинист" — 1ешшз1а 
. . . н и к т о из н о в о й р е д а к ц и и не а н г а ж и р о в а л с е б я н и в к а к и е „ л е н и н и с т ы " . — В . И. Л е ­
н и н , П и с ь м о П л е х а н о в у , окт. 1905 г.; 

40. лжекоммунист — р в е и а о к о т ш и з 1 а 
. . . р а з о б л а ч а т ь п о л и т и к у б у р ж у а з н ы х п а р т и й л ж е к о м м у н и с т о в , а н а р х и с т о в . — 
У З Северо-Осетинского Г П И , т. X X V I , вып. 1, О р д ж о н и к и д з е 1963, 5; 

41. лжепрогрессист — р з е и ё о р о к г о к о у у 51оуёк 
Д . И. П и с а р е в , С о ч и н е н и я в четырех т о м а х , т. 3, Гослитиздат , 1956, 449—450; 

42. лжереалист — „рзеиёогеаиэЬа" 
Д . И. П и с а р е в , С о ч и н е н и я . . . ; 

43. лонгетист — 1опр1е1оуес 
. . . к а у т с к и а н ц ы в Германии, лонгетисты во Ф р а н ц и и . — В . И. Л е н и н , Соч. , изд . 4, 
т. 24, 1949, 71; 

44. лумумбист — 1 ш п и т Ь о у е с 
. . . иноязычное з а и м с т в о в а н и е : пужадисты, ... лумумбисты— Гимпелевич , Суффиксаль­
ные существительные, 150; 

45. лучист — 1и(1з1а ( з к ш о е п е с е х Ь г ё т ш Ь о т о Л е г ш Ь о в т ё г и у ш п ё ш ) 
. . . приветствовал самые к р а й н и е т е ч е н и я — ф у т у р и с т о в , л у ч и с т о е , к у б и с т о в , с у п р е ­
матистов . . . — И. Э р е н б у р г , Люди, годы, жизнь, М. 1961, 182; 

46. маккартист — т с с а г Ш э 1 а ( геаксюпаг V ]изИс1 ИВА^1е<1па^с1 ] а к о МсСаг(Ьу) 
Маккартисты п е р е х о д я т к д е й с т в и я м . — Н а з в а н и е статьи в П р а в д е , 11 марта 1962 г., 6; 

47. маоист — тао13(а 
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Р а з ж и г а я с е й ч а с антисоветизм и н а ц и о н а л и с т и ч е с к у ю истерию, маоисты рассчитывают 
на . . . — П р . , 15. 3. 1969, 5; 

48. маррист — шагпвЬа 
. . . д а ж е м н о г и е марристы, п р и н и м а в ш и е все и с х о д н ы е п о л о ж е н и я с в я щ е н н о г о „ у ч е н и я " ' 
. . . — В . В . В и н о г р а д о в , О преодолении последствий культа личности в советском 
языкознании, И з в О Л Я , 22, 1963, 274; 

49. махдист — таЬблзЬа ( р п у Н е п е с т а Ь Л в т и , Ц. т и а Н т з к ё Ь о паЬо2. ЬпиМ V 5йа"апи) 
. . . П О Т О М О К М у х а м м е д а А х м е д а е л ь - М а х д н , о с н о в а т е л я р е л и г и о з н о г о д в и ж е н и я м а х -
д и с т о в в к о н ц е п р о ш л о г о века. — П р . , 22. 2. 1965, 3; 

50. „маяковист" — Ъа<1аЬе1 о М а ^ а к о у в к ё т 
В п о с л е д н е е в р е м я п р о д у к т и в н о о б р а з о в а н и е н а у ч н ы х т е р м и н о в на -ист от р у с с к и х 
ф а м и л и й : маяковист . . . — В . Г. К о с т о м а р о в , Существительные на -ист в русском языке, 
сб . П р о б л е м ы и з у ч е н и я языка, М. 1957, 131; 

51. ,,муниципалист" — „ т ш ш я р а Н з Ь а " 
Н а ш и с о ц и а л - д е м о к р а т ы — „ р а з д е л и с т ы " . . . с в о б о д н ы от т о г о т е о р е т и ч е с к о г о д у а л и з м а , 
в к о т о р ы й впадают „ м у н и ц и п а л и с т ы " . — В . И. Л е н и н , Соч., изд . 4, т. 13, 1947, 264; 

52. некоммунист — п е к о т и ш з Ь а 
Б л и ж а й ш и й л о г и ч е с к и й э т а п д л я к о м м у н и с т о в и н е к о м м у н и с т о в . . . — Лит . газ. , 29. 1. 
1963, 4; 

53. неоимпрессионист — пео1 т р г е з ю ш э 1 а 
. . . н е о и м п р е с с и о н и с т ы ( Ж . Сера, П. С и н ь я к и д р . ) . . . — Словарь иностранных слов,. 
изд . 6, статья неоимпрессионизм; 

54. неотомист — пео1опшЬа 
. . . такова , н а п р и м е р , ф и л о с о ф и я неотомистов — н о в ы х з а щ и т н и к о в у ч е н и я Ф о м ы 
А к в и н с к о г о . . . — Основы марксистской философии, М. 1958 ( д а л е е л и ш ь ОМФ) , 17; 

55. нэпист — п р е н е б р . п е р т а п ( г Ь о п а ш к г р г у ш с Ь 1еЬ № р и ) 
В ы с у н у в языки, р а з и н у в рты, н о с я т с я нэписты. — В . В . М а я к о в с к и й , т. 2, 158; 

56. огюстконтист — з й ш р е п е с ЩозоЕе Аш^изЬа С о т Ь а 
. . . л и ц а о б о з н а ч а ю т с я п о о т н о ш е н и ю к системе в з г л я д о в , у ч е н и ю , о б щ е с т в е н н о м у на­
п р а в л е н и ю , с в я з а н н ы м с именем д е я т е л я : мартинист ... огюстконтист. — В. Н. Х о ­
хлачена , Иноязычные заимствования в системе словообразования существительных, 
сб . О ч е р к и п о и с т о р и ч е с к о й г р а м м а т и к е р у с с к о г о л и т е р а т у р н о г о языка X I X в. И з м е н е ­
н и я в с л о в о о б р а з о в а н и и и ф о р м а х с у щ е с т в и т е л ь н о г о и п р и л а г а т е л ь н о г о , М. 1964, 126; 

57. ,,окист" — ,,ок1з1а" (от с о к р а щ е н и я О К , т. е. О р г а н и з а ц и о н н ы й комитет) 
Р а з у м е е т с я , , , о к и с т а м " и Т р о ц к о м у сам б о г в е д е л у ц е п и т ь с я т е п е р ь з а ф а л д ы К а у т с к о г о 
и Б е р н ш т е й н а . — В. И. Л е н и н , Соч., изд . 4, т. 21, 1948, 257; 

58. панфутурист — лит. , ,рапГи1ипв1а" 
И. Т . Я ц е н к о , Морфологическое словообразование имен существительных в русском 
литературном языке советской эпохи, К и е в 1954, к а н д . д и с с . ( д а л е е л и ш ь Я ц е н к о , 
Морфологическое словообразование); 

59. параллелист — рага1еКз1,а 
см. интроспекционист; 

60. „парвусист" — „ р а г у и з о у е с " (э(.оирепес Р а г у и э е ) 
. . . в о з м о ж н о , что „ п а р в у с и с т ы " и „ т р о ц к и с т ы " с р е д и м е н ь ш е в и к о в были. — В. И. Л е н и н , 
Соч. , изд . 4, т. 10, 1947; 295; 

61. „паулист" — 61еп р о у э 1 а ш Ьгаг. геуо1шлопагй 5. 7. 1924 у е т ё з Ь ё 8 а о Р а ш о 
Р е в л ю ц и о н е р ы — „ п а у л и с т ы " о т о ш л и на ю г о - з а п а д . — В. В л а д и м и р о в , Легендарный 
поход Престеса, Огонек , 1962, № 14, 26; 

62. перонист — регошзЬа 
. . . к о м м у н и с т и ч е с к а я п а р т и я п р и з в а л а г о л о с о в а т ь п о с п и с к а м перонистов . — П р . , 
23. 3. 1962, 4; 

63. петраркист — ,,ре1гаг1аз1а" 
П е т р а р к и с т ы X V I в. у п о т р е б л я л и п о с т о я н н ы е эпитеты. — И. Н. Г о л е н и щ е в - К у т у з о в , 
Эпос сербского народа, А Н СССР, 1963, 315; 

64. полуидеалист — р о к т с ш ИеаИзЬа 
Н е д а р о м Л е н и н отмечал , что п е р в о е из г е р ц е н о в с к и х „ П и с е м . . . " показывает нам 
м ы с л и т е л я , к о т о р ы й . . . выше . . . тьмы т е м н ы н е ш н и х ф и л о с о ф о в , и д е а л и с т о в и п о л у ­
и д е а л и с т о в . — П р . , 7. 4. 1962, 3; 

65. почтимарксист — ,,вкоготагх1з1а" 
В языке В. И. Л е н и н а мы встречаем з н а ч и т е л ь н о е к о л и ч е с т в о т а к и х о б р а э о в а н и й -
легальные марксисты любезные почтимарксисты ... — Н. И. З е л и н с к а я , О слово: 
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образовательной основе имен существительных с суффиксами -ист, -изм в русском языке, 
У З К и ш и н е в с к о г о Г У 71, 1964, 53; 

66. преформист •— биол. ргеГогпиэЬа 
П р е д с т а в и т е л и о д н о й школы, так называемые преформисты, у т в е р ж д а л и . . . — Н а у к а 
и ж и з н ь , 1962, № 4, 39; 

67. псевдомарксист — р з е и а о т а г х 1 з 1 а 
. . . л а р с е н о в с к и е псевдомарксисты . . . — П р . , 12. 5. 1962, 3; 

68. пуантилист •— роШШзЬа 
В выставке п р и н и м а л у ч а с т и е обычный контингент п у а н т и л и с т о в . — Р е в а л д , Постим­
прессионизм, 214; 

69. пужадист — рои]ас11з1а 
Среди г о л о с у ю щ и х „ н е т " в о д н у к о м п а н и ю о б ъ е д и н и л и с ь оасовцы Салана, . . . п у ж а -
дисты и д р у г и е а р х и п р а в ы е г р у п п и р о в к и . — П р . , 8. 4. 1962, 5; 

70. рахманист — Ъа<3а1е1 о Ьиа. 8к1ас1аЬеН 5. V . Н а с Ь т а п т о у о У ! 
Н и к о л а ю Д а н и л о в и ч у Б а ж а н о в у , у д и в и т е л ь н о м у э н т у з и а с т у - р а х м а н и с т у . . . — Коме , 
пр . , 28. 1. 1965; 

71. ,,рееолюционист" — г е у о 1 и с ю т з 1 а 
. . . и о п п о р т у н и с т ы и „ р е в о л ю ц и о н и с т ы " . . . — В . И. Л е н и н , Соч., изд . 4, т. 5, 1946, 415; 

72. салашист — в1оирепес Ь. ЗгаЧавШо ( у й а с е тасТ. и11гаГа§. в1гапу 8 ! р о у у с Ь кМЗй, 
к1. зе у г ц п и 1944 исЬорпа т о м у Ма<Гагзки) 

Я ц е н к о , Морфологическое словообразование; 
73. синтетист — ,,8уп1еМз1а" 

Он у п р о с т и л д е л о , назвав с в о ю г р у п п у „ и м п р е с с и о н и с т ы и синтетисты". Р е в а л д , Пост­
импрессионизм, 177; 

74. скрябинист — Ьа(1а1е1 о Ьиа . зк1ас1а1еН А. N . З к г ^ а Ы п с т 
Д а ж е рьяные с к р я б и н и с т ы не м о г л и не п р и з н а т ь права и с п о л н и т е л я на т а к о е о г р а н и ­
чение своей задачи. — Сов. музыка , 1959, № 3; 

75. советист — Ьо1зеУ1к 
. . . и т а л ь я н с к и е массы п о н я л и , что т а к о е р у с с к и е „советисты", что т а к о е п р о г р а м м а 
р у с с к и х „советистов" . — В . И. Л е н и н , Соч., изд . 4, т. 28, 1950, 459; 

76. социал-реформист — п р е н е б р . эосШгеГоншэЬа 
Л а р с е н п о в т о р я е т в с л е д за с о ц и а л - р е ф о р м и с т а м и , что . . . — П р . , 12. 5. 1962, 3; 

77. спинозист •— зршог1э1а 
В X V I I в. сказать о к о м - н и б у д ь , что о н спинозист , з н а ч и л о назвать е г о атеистом. - -
ОМФ, 59; 

78. сталинист — зЬаНшэЬа 
Значит , к а ж д ы й и з нас, тех , кто т о ж е не п р и н я л этой картины, — сталинист? — Лит . 
газ . , 28. 3. 1963, 5; 

79. струвист — з Ь п т э Ь а (з1оирепес гиакёЬо е к о п о ш а а ШоэоГа Р. В . 81гцуа) 
Сей с т р у в и с т н и единым с л о в о м . . . — В. И. Л е н и н , Соч., изд . 4, т. 21, 1948, 189; 

80. ташист — 1аз1з1а (з1оирепес 1аз1зпш, I). ^еапопо хе з о и с а з п у с Ь аЬз1гак1шсЬ з т ё г й 
у е у у 1 у а г п ё т и т ё п ! ) 
. . . т а ш и с г ы ( Д . П о л л а к , М. Р о т к о и др . ) п р е в р а щ а ю т ж и в о п и с ь в сочетание цветовых 
п я т е н . . . — Сл. ин. сл., изд . 6, статья ташизм; 

81. ,,третьеинтернационалист" — зЬоирепес ТгеИ ш1егпасюпа1у 
П о с л е того, к а к в к о м п а р т и ю влились „ т р е т ь е и н т е р н а ц и о н а л и с т ы . . . — П р . , 21. 2. 
1964, 5; 

82. укапист — р г а с о у ш к 1 Ж Р ( у е 20 .1е1есп 1 Ж Р = у е з д н ы й комитет партии) 
Я ц е н к о , Морфологическое словообразование; 
83. ультраколониалист — и1Ьгако1отаПз1а 

К а ж д ы й д е н ь п р и н о с и т новые и з в е с т и я о к р о в а в ы х з л о д е я н и я х у л ь т р а к о л о н и а л и с т о в 
в А л ж и р е . — П р . , 9. 4. 1962, 4; 

84. ультранационалист — и]ХгапасюпаНз1а 
Я ц е н к о , Морфологическое словообразование; 

85. фовист — 1аиу1з1а (зЬоирепес 1аиУ1зти, }ес1попо г т а Н г в к у с п з т ё г й ) 
. . . фовисты, м о л о д о й П и к а с с о , и л и Гоген . . . — Р е в а л д , Постимпрессионизм, 12; 

86. „функционалист" — ГипксшпаПзЬа 
. . . „ ф у н к ц и о н а л и с т ы " . . . е с л и и не о т р и ц а ю т э к с п л и ц и т н о с у щ е с т в о в а н и я о м о н и м о в , 
т о д е л а ю т . . . — О. С. А х м а н о в а , Очерки по общей и русской лексикологии, М. 1957, 118; 

87. хвылевист — з1оирепес и к г а ^ п з к ё п о пас1опаИз1у М. СЬуу1оуёЬо 
Литературная энциклопедия, изд. К о м м у н и с т и ч е с к о й А к а д е м и и , т. 2, 580; 
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88. хортист — погЬЬуолгес 
. . . и з п р е д с т а в и т е л е й т р е х ф а ш и с т с к и х п а р т и й : п а р т и и единства г р у п п и р о в а в ш е й 
в о к р у г с е б я х о р т и с т о в . . . — В о п р о с ы и с т о р и и 40, 1965, 3, 59; 

89. циммервалъдист — а т т е г с г а Ы о у е с 
П л а т ф о р м а л е в ы х циммервальдистов . — В . И. Л е н и н , Соч. , изд . 4, т. 23, 1949, 126; 

90. шекспирист — апакезреапЛов, з п а к е з р е а г о у е с (гпа1ес З п а к е з р е а г о у а <Ша) 
п о В. В . Л о п а т и н у и з Института р у с с к о г о языка А Н СССР; 

91. шиллерист — гпа1ес ЗсшИегоуа (Ша 
см. гетист 

92. шишковист — 315коу1а(.а 
К а р а м з и н и с т ы и ш и ш к о в и с т ы с п о р и л и п р е ж д е всего . . . о языке л и т е р а т у р ы . — Л е в и н , 
Традиции, 186; 

93. врвеист — Ъегуёоуес (эЬоирепес С. НегуёЬо ) 
. . . в п о у ч е н и е эвреистам . . . — В . И. Л е н и н , Соч., т. 13, 1947, 76. 

П Р И М Е Ч А Н И Я 

1 Н а с т о я щ а я статья я в л я е т с я п р о д о л ж е н и е м с е р и и н а ш и х статей о с у щ е с т в и т е л ь н ы х 
с т. н. и н т е р н а ц и о н а л ь н ы м и с у ф ф и к с а м и , о п у б л и к о в а н н ы х у ж е р а н ь ш е , о с о б , с л е ­
д у ю щ и х : Существительные с интернациональными суффиксами — словообразователь­
ная база в современном русском языке, 5 Р Г Г В 1 1 , А 15, В г п о 1967, 125—140 и Продук­
тивность существительных с интернациональными суффиксами в современных русском 
и чешском языках, З Р Г Г В Ц , А 19, Вгпо 1971, 89—96. 

2 К р е с т и к о м о з н а ч а ю т с я с л о в а у с т а р е л ы е , з в е з д о ч к о й слова редкие . Р е д к и м и 
н а и м е н о в а н и я м и считаем в ы р а ж е н и я , п р и в о д и м ы е в б о л ь ш и н с т в е с л у ч а е в л и ш ь 
о д н и м изо в с е х выписываемых с л о в а р е й , обычно Словарем иностранных слов и л и 
Большим русско-чешским словарем. К р у ж к о м п о м е ч а ю т с я слова л е к с и к о г р а ф и ч е с к и 
д о с и х п о р н е з а р е г и с т р и р о в а н н ы е — и х алфавитный с п и с о к с с о о т в е т с т в у ю щ и м к о н ­
текстом и б и б л и о г р а ф и ч е с к и м и д а н н ы м и см. на стр . 172—177. В к а в ы ч к а х д а н ы 
в ы р а ж е н и я , н а х о д и в ш и е с я в кавычках б о л ь ш е й ч а с т ь ю у ж е в источнике . К н е к о ­
торым с у щ е с т в и т е л ь н ы м п р и б а в л я е т с я в с к о б к а х ф л е к с и й н ы й м о р ф И. м я . ч. Это 
слова , в с т р е ч а ю щ и е с я , к а к п р а в и л о , в ф о р м е м н о ж е с т в е н н о г о числа. 

3 В р у с с к о м языке —. в отличие от ч е ш с к о г о — у ф о р м ы и м е н и т е л ь н о г о п а д е ж а ед . ч. 
н а з в а н и я лица , п р о и з в е д е н н о г о и н т е р н а ц и о н а л ь н ы м с у ф ф и к с о м -ит, н у л е в о й ф л е к ­
с и й н ы й морф, с р . , н а п р . р у с . адамит и чеш. а а а т Н а . 

4 Н е к о т о р ы м у з у а л ь н ы м р у с с к и м н а и м е н о в а н и я м на -ист в ч е ш с к о м языке , правда , 
соотвествует эквивалент на -1в1а, н о о н у ж е о щ у щ а е т с я в с о в р е м е н н о м я з ы к е к а к 
а р х а и ч н ы й , т. к. был вытеснен в ы р а ж е н и е м с о б с т в е н н о чешским, ср . у с т а р . а г Ш е п э и 
и г е г е Ы з Ь а . — С у щ е с т в и т е л ь н о е к о т з о т о Ш к н а ш н е о л о г и з м и уо1кз51иттак — это 
л е к с и к о г р а ф и ч е с к и не з а р е г и с т р и р о в а н н о е с л е н г о в о е в ы р а ж е н и е . 

Д М Ё ^ Г * 0 8 1 Т Е Ь С 8 1 1 В 8 Т А М С К 1 Н О У 7 Т А Н 1 1 
8 ™ Т Е В ^ А С 1 ( ^ А Ы У 1 М 1 8 1 1 Г 1 Х У V 8 0 1 1 С А 8 ^ К 1 1 8 Т Ш Ё 

Аи1ог ргоЫга каЬееога ] ш е п поаЬе1й зиЬз1апсшЬо УхЬапи э Ш е г п а с ю п а Л ш п и з и б х у 
V и & ц т в т у з 1 и , 6!о п й г а Ь г п ш е ^ ё п а росИе рНз1и5позИ а , ] т ё п а ро(11е р й у о а и а 1а1ку. 
. ( т ё п а рос11е рпз1иЗпоз11 у у ^ а а г и и У21аЬ зиЬзЬапсе к зиЪзЬапы. V )ШепозоЬп1сЬ зе у1ёЬо 
ка1е^оп1 ир1а1пи]1 г шЬегаасюпаимсЬ з и б х й р И р о п у - 'и а г е ^ т ё п а -181. Хае о п а г у у озоЬ 
росИе рпз1и§позЦ к о г д а т г о у а п ё т и се1ки пеЬо о п а г у у о з о Ь р о Л е рпз1и§поз11 к т у 5 1 е -
п ё т и ко1екЦуи, 1у о р с ^ т е п о у а ш э1оирепсй т у § 1 е п к о у ё п о р г о и а и роа1е 2ак1ааа1е1е 
а рой. 

1 е а т у т 9ки1е5пё р г о й и к Ц у ш т ш 1 е г п а с ю п а 1 п п т з и п х е т ]е и ] т е п р п з 1 и 1 ш к й З1ОУО-
1 у о г п у т о г Г -181. Ыв у ё Ш п о и о зиЬзЬапНуа зоиугЬагпа з р п м и э п у п п аозЬгак1у па -1гт. 
. ( т ё п а рпа1иЗшкй па ё ё П т е <1о ё у о и уе1кусп з к и р т : па а е п у й Ь у оо1 ] т е п у1аз1шсЬ 
а оА аре1а11У. Р о а о Ъ п ё ; а к о V беЭДпб Ь у у а а е п у а Н у е т пе]Ёаз1ё^ у1аз1ш ] т ё п о овоЬш. 
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2 се1коуёпо росЧи 86 1з1-оуусЬ йепуаЬй, ^ е и с М у у с Ь о с И з к е т Ьуотеш ]е у1аз1п{ ^ т ё п о , 
^1сЬ аиЬог г)ш1\1 73. У е 13 р п р а а е с п ]в у у с п о а Ч з к е т а е п у а с е у1аз1ш | т ё п о п е о з о Ь ш . 

0(1 аре1аИу ]е й е п у о у а п а у ё Ш п а р о т т е п о у а т па -Ш о г п а ё и п м с п р п з 1 и э щ к у , з1ои-
репсе з т ё г й , ппи(.! а1<1. С е 1 к е т 309 1ёспо р о ^ т е п о у а п ! ]8те г а г а а ш йо реИ а1оУо1уогпусп 
1урй- ^ р т г З й е п е ^ М ^зои к п ё п а аЬоирепси пагогй а 1пвШ.ии з р о к с е п а к у с Ь а ртЦЦскусЬ 
(110). Б г а Ь о и пв)оЬзаЫе^81 э ё т а п И с к о и зкир1пои ]аои ] т ё п а в1оирепси к о п с е р с ! Шозо-
ЕскусЬ (102). Мз1е(1и]1 й т ё п а ё1епй зро1кй (40), ] т ё п а з1оирепсй з т ё г й итё1е&кусп (39) 
а зшёпа эЬоирепсй п а Ь о г е п з к у с п пагогй (18). 

М п о Ь е т ш ё п ё }е и ^ т е п оэоЬ гогыгеп у е з 1 о у о 1 у о т ё каЬе^ош з и Ь з и п Н у росПе ргГ-
з1изпоз11 зи&ха1ш т о г ! -П. АиЬог где 2]1зШ }вп 21 З ! О У з 1ои1о р Н р о п о и . Р г е у а г п о и у ё Ш п о и 
]<1е о п а г у у р Н з Ы з ш к й пёЪогепэкусЪ зек1. 2 п а г у й уем ]е гае газ1оиреп роиге ^зьу росеЬ 
(24) ] т е п пегоз1й п а г у а п у с п роаТе з у ё п о уузкуЬи. 

1тёпа ро(11е р й у о й и а 1а1ку ^зои п ё ж у у аеш$сЪ зиЬз1апс1, у ё Ь з т о и т ш е г а 1 й , кЬегё 
(1ёНте с!о Луои з к и р ш : А . Р о ] т е п о у а ш росПе озоЬу. В . Р о ^ т е п о у а т рос11е 1а1ку, к1егои 
(1апё зиЬзЬапсе о Ъ з а п и ^ п. п а о р а к роаЪ 1а1ку, г ш г росЬйге]1, г ш 2 ]зои у у г о Ь е п у . 2 т -
1егпас10па1шсп т о г Г й ]е г а е газ1оирепа ] еп р п р о п а -И. АиЬог 2аге^1з1гоуа1 22 ро^тепо-
у а ш т о Ц у о у а п у с Ь у 1 а з 1 ш т ] т ё п е т , уёСзтои ] т ё п е т у у г п а с п ё п о ргГгоёоуёасе . М а г у й 
росИе Ш к у г^зШ с е 1 к е т 31. Р о у ё Ш п ё 1о ] зои п а г у у т т е г а 1 й ро(11е 1а1ку, к1егои оЬаапи]! . 

Ба1е зе рак р о а г о Ь п ё ргоЫга] ! 1а эиЬз1агШуа, к ш т 2 т й б е Ш п а рпу ^ е с Ь о з Ь у п у 
екУ1Уа1еп1. II у у г а г й па -гз1 т о Ц у о у а п у с п у 1 а а 1 ш т ) т ё п е т о з о Ь ш т ] з т е з е з е 1 к а Н з 1э 
у г й ^ е т п у п п гиако-ёевкута (Шегепсегш. V п а г у й озоЬ р о Л е р г Ы и з п о э и , ^е^еЫ: а е п у а И -
у е т ^ е у1аа1п1 ] т е п о п е о з о Ь ш , г и з Ш аи1ог 4 и к о у ё п е з п о а у ; V з ё т а п И с к ё э к и р т ё ,|теп 
Л е п и зро1кй 6, и ] т е п з1оирепси к о п с е р с ! Е1озоЕскусп 2, и ] т е п з1оирепсй роНЦскус11 
ппи11 9, наЪогегшкусЬ 1 а и т ё 1 е с к у с Ь 0. 

СебИпа ае «1о ]181ё п и г у у у к у Ь а о й у о г е ш п а т а 11ш1о з и й х е т . О 1от а у ё о б ! парг . га11а-
б о у а ш пёк1егусЬ з и Ь з 1 а п и у па -гв1а у у г а г у Й о т а м п и . Ба1е гАв рйзоЫ 1а око1поз1, Ы р п -
ропа -Ш т ё у гпЗЙпё Ь о Ь а У ! О(1уогоуас1 т о 2 п о э и . 8 р о ] и ] е зе 1оШ т п о Ь е т баа1ё^1 з йо-
т М п и г а М а а у а У2П1ка]11ак п у Ь п й ш р о ^ т е п о у а ш , кЬега п е Ь е р г е Ь г И Йо сеЭДпу ^еёпо-
Й о у п у т екУ1Уа1еп1ет, пеЬо у с е Ш п ё р Н с ! 5 у а т е к ( 1 о т а с 1 т и г а Ы а й и р п р о п и ё о т а с а . 
V ё е ш п ё 1акё — па ю г с Ш ой тиййву — 2ргау1<11а п е р п й а у а т е 1еп1о з и б х ке г к г а 1 к о у у т 
гак1а<1йш. 

Со яе Ьусе т о г ! ё т о у ё з1гик1игу б е э к у с п екУ1Уа1еп1й г и з к у с Ь ] т е п оаоЬ р о Л е рНз1из-
п о з и й е п у о у а п у с Ь з и & х е т -и, г и з Ш аиЬог у е у ё Ш п ё р п р а й и з Ь о ё и когеппеЬо 1 а е п у а с -
ш Ь о тогСи в ги§Ипои. Ти1о вЬоаи у у з у ё 1 1 и ] е т е ]е«1пак у у г а г п у т т е г г п а г о й п г т с п а г а к -
Ьегет 1оЬоЬо зи&хи, ]в(1пак уе1пи о т е г е п о и шо2поз11 1УОНЬ а ш т й1уагу Ь у Ь п й ш , окагхо-
п ё к и а т с Ц у Ы и Й ш . ) е Л ё уё1М гизко-Ёезкё а Ь о а у Ьу1у г ^ Л ё п у и п е о з о Ь ш с Ь ^ т е п па -и. 
У у з у ё Ы и ^ е т е ;е в Ъ е / п у т г р й в о Ь е т ] а к о у р г е й е Я ё т р п р а й ё а к г о т ё 1оЬо ^е§^ё 1ои око1-
поз11, 2е Ьё21 у ё Ш п о и о 1 е г т ш у , к1егё Ьу1у ипх&коуапу т е я п а г о ^ т т т 1 п е г а 1 о ^ к к у т 
пёгуоз1оУ1т. 


